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  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 
в Афганистане  
 

 

1. Члены Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

напоминают, что в ходе официального заседания, состоявшегося 7 сентября 

2021 года, Рабочая группа рассмотрела пятый доклад Генерального секретаря о 

детях и вооруженном конфликте в Афганистане (S/2021/662), охватывающий пе-

риод с 1 января 2019 года по 31 декабря 2020 года. В этой связи Рабочая группа 

помнит о том, что она не представила Совету Безопасности рекомендаций отно-

сительно возможных мер по содействию защите детей, затронутых вооружен-

ным конфликтом, в соответствии с документом S/2021/662. Поэтому Рабочая 

группа приняла решение изучить последний по времени доклад Генерального 

секретаря, охватывающий новый отчетный период, и выработать рекомендации 

по этому докладу. Ее члены будут изучать будущие доклады Генерального сек-

ретаря о детях и вооруженном конфликте в Афганистане и работать над тем, 

чтобы обеспечить последовательное вынесение рекомендаций Совету о возмож-

ных мерах по содействию защите детей, затронутых вооруженным конфликтом, 

в соответствии с мандатом Группы, изложенным в резолюции 1612 (2005) Со-

вета Безопасности.  

2. На своем официальном заседании, состоявшемся 20 декабря 2023 года, Ра-

бочая группа по вопросу о детях и вооруженных конфликтах рассмотрела ше-

стой доклад Генерального секретаря о детях и вооруженном конфликте в Афга-

нистане (S/2023/893), в котором охватывается период с 1 января 2021 года по 

31 декабря 2022 года и который был внесен на рассмотрение Специальным 

представителем Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах. Перед Рабочей группой выступил также временный поверенный в де-

лах Постоянного представительства Афганистана при Организации Объединен-

ных Наций (см. приложение).  

3. Члены Рабочей группы отметили, что за отчетный период в Афганистане 

произошли очень значительные изменения, включая захват Кабула движением 

«Талибан» в августе 2021 года и последовавший за этим уход из страны между-

народной коалиции. Они решительно осудили широкую распространенность 

шести категорий грубых нарушений в отношении детей, в частности сохраняю-

щиеся высокие показатели убийств и калечения детей, резкое увеличение числа 

отказов в гуманитарном доступе, вербовку и использование детей и совершение 

https://undocs.org/ru/S/2021/662
https://undocs.org/ru/S/2021/662
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/2023/893
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изнасилований и других форм сексуального насилия в отношении детей, вклю-

чая принудительные браки, в том числе случаи сексуального насилия в отноше-

нии мальчиков, связанные с практикой «бача-бази», а также нападения на школы 

и больницы; они выразили серьезную озабоченность в связи с отменой политики 

защиты детей. В этом контексте члены Рабочей группы также выразили свою 

обеспокоенность по поводу указов, которые могут препятствовать усилиям не-

правительственных организаций (НПО), оказывающих помощь детям, в том 

числе путем ограничения доступа к ним, и напомнили о соответствующих обя-

зательствах Афганистана по международному праву; они также выразили свою 

обеспокоенность отсутствием качественного образования для всех детей в Аф-

ганистане, приостановкой среднего и высшего образования для девочек и не-

хваткой ресурсов для поддержания системы образования в стране; члены Рабо-

чей группы вновь заявили о своей поддержке Миссии Организации Объединен-

ных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) и Детскому фонду Органи-

зации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в их работе по представлению инфор-

мации и защите детей, затронутых вооруженными конфликтами.  

4. Члены Рабочей группы с удовлетворением отметили доклад Генерального 

секретаря. По итогам заседания с учетом и во исполнение применимых норм 

международного права и соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

включая резолюции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 

(2014), 2225 (2015), 2427 (2018) и 2601 (2021), Рабочая группа постановила при-

нять конкретные меры, излагаемые ниже.  

 

  Публичное заявление Председателя Рабочей группы  
 

5. Рабочая группа приняла решение направить нижеследующее послание 

всем сторонам в Афганистане, которые были упомянуты в докладе Генерального 

секретаря, охватывающем период с 1 января 2021 года по 31 декабря 2022 года, 

в частности силам движения «Талибан», включая «Сеть Хаккани»; а также ор-

ганизации «Исламское государство Ирака и Леванта — Хорасан» (ИГИЛ-Х) и 

организации «Хизб-и-Ислами Гульбеддин». Рабочая группа:  

 a) решительно осуждает все нарушения и злоупотребления в отношении 

детей со стороны всех сторон в Афганистане, особенно большое число случаев 

убийств и калечения детей; и настоятельно призывает все стороны конфликта 

немедленно прекратить и предотвращать любые нарушения норм международ-

ного права, включая вербовку и использование детей, убийства и калечение, из-

насилования и другие формы сексуального насилия, похищения, нападения на 

школы и больницы и отказ в предоставлении гуманитарного доступа, и в полной 

мере выполнять все свои обязательства по международному праву;  

 b) призывает все стороны учитывать предыдущие выводы, сделанные 

Рабочей группой по вопросу о детях и вооруженном конфликте в Афганистане 

(S/AC.51/2020/2, S/AC.51/2016/1, S/AC.51/2011/3 и S/AC.51/2009/1);  

 c) выражает серьезную озабоченность ограничениями в области мони-

торинга и проверки достоверности, с которыми сталкивается Механизм наблю-

дения и отчетности в отношении детей и вооруженных конфликтов, в особенно-

сти после прихода к власти движения «Талибан» 15 августа 2021 года, а также 

тем, что, как отмечается в докладе Генерального секретаря, содержащаяся в до-

кладе информация не отражает во всей его полноте воздействие вооруженного 

конфликта на детей в Афганистане в течение отчетного периода, и в этой связи 

настоятельно призывает стороны конфликта обеспечивать персоналу Организа-

ции Объединенных Наций безопасный, беспрепятственный и своевременный 

доступ на территории, находящиеся под контролем этих сторон, в том числе в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2020/2
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2016/1
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2011/3
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2009/1
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целях проведения информационно-пропагандистской работы, наблюдения и 

сбора данных для отчетности;  

 d) подчеркивает важность привлечения к ответственности за все нару-

шения и злоупотребления в отношении детей, совершенные в ходе вооружен-

ного конфликта, и особо отмечает, что все виновные должны быть преданы суду 

и привлечены к ответственности согласно нормам международного права, в том 

числе путем проведения своевременных, систематических, непредвзятых и не-

зависимых расследований и, в соответствующих случаях, судебного преследо-

вания и вынесения обвинительных приговоров;  

 e) выражает глубокую озабоченность в связи с большим числом убитых 

и покалеченных детей, в том числе в результате взрывов боеприпасов, таких как 

наземные мины, самодельные взрывные устройства и взрывоопасные пере-

житки войны, наземных боевых действий, авиаударов, целенаправленных 

убийств и нападений террористов-смертников; настоятельно призывает все сто-

роны немедленно принять все необходимые превентивные меры и меры по смяг-

чению последствий, с тем чтобы предотвратить и свести к минимуму ущерб и 

обеспечить более эффективную защиту детей, в том числе от взрывов боепри-

пасов и связанных с ними рисков; настоятельно призывает стороны воздержи-

ваться от неизбирательного использования оружия взрывного действия, которое 

приводит к гибели или ранению детей. Призывает государства-участники со-

блюдать Протокол по взрывоопасным пережиткам войны к Конвенции о запре-

щении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, кото-

рые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими не-

избирательное действие (Протокол V), государством-участником которого явля-

ется Афганистан и в котором изложены меры по обеспечению защиты граждан-

ского населения, обезвреживанию взрывоопасных боеприпасов и просвещению 

по вопросам рисков, связанных со взрывоопасными боеприпасами, и призывает 

стороны продолжать отслеживать сообщения об убийствах и калечении детей, 

совершенствовать оперативную практику и обеспечивать подотчетность, а 

также обеспечивать адекватное и эффективное возмещение ущерба;  

 f) решительно осуждает вербовку и использование детей всеми сторо-

нами в вооруженном конфликте для выполнения различных функций, включая 

участие в боевых действиях и выполнение вспомогательных задач, в том числе 

их использование в нападениях террористов-смертников и в процессах изготов-

ления и транспортировки взрывных устройств; отмечает, что за отчетный пе-

риод движение «Талибан» несет ответственность за большинство случаев вер-

бовки и использования детей; отмечает, что тяжелая экономическая и гумани-

тарная ситуация, отсутствие регистрации рождений и фальсификация нацио-

нальных удостоверений личности приводят к росту риска вербовки и использо-

вания детей, и настоятельно призывает все стороны немедленно и без каких-

либо условий освободить всех связанных с ними детей, прекратить и предотвра-

тить дальнейшую вербовку и использование детей в возрасте до 18 лет и соблю-

дать обязательства Афганистана согласно международному праву, включая Фа-

культативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся участия де-

тей в вооруженных конфликтах, и заявление, сделанное Афганистаном при при-

соединении к этому протоколу в 2003 году;  

 g) отмечает принятие движением «Талибан» указа и кодекса практики, 

направленных на запрет и предотвращение вербовки мальчиков, не имеющих 

признаков полового созревания, в ряды сил безопасности и их использования 

этими силами, а также приветствует демобилизацию 635 детей за отчетный пе-

риод; призывает всех соответствующих политических субъектов и все заинтере-

сованные стороны в Афганистане, в том числе соответствующие органы власти 
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по мере необходимости, утвердить определение ребенка как любого человека, 

не достигшего 18-летнего возраста, разработать стандартизированные руково-

дящие принципы определения возраста, создать группы по защите детей при 

центрах вербовки и соблюдать положения Конвенции о правах ребенка и Фа-

культативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося участия 

детей в вооруженных конфликтах, государством — участником которых явля-

ется Афганистан;  

 h) выражает озабоченность по поводу лишения свободы детей за их фак-

тическую или предполагаемую связь с противоборствующими сторонами и 

настоятельно призывая все стороны освободить всех этих детей и поддержать 

их полную реинтеграцию посредством специализированных программ защиты 

детей, учитывающих возрастные и гендерные особенности и охватывающих де-

тей с ограниченными возможностями, включая равный доступ к программам 

здравоохранения, психосоциальной поддержки и образования, обеспечить до-

ступ Организации Объединенных Наций во все центры содержания под стражей 

в целях мониторинга и защиты и доступ для гуманитарных партнеров в целях 

предоставления основных услуг; настоятельно призывает к тому, чтобы с 

детьми, фактически или предположительно связанными со сторонами кон-

фликта, обращались прежде всего как с жертвами вербовки и использования и 

чтобы содержание под стражей применялось лишь в качестве крайней меры и в 

течение кратчайшего необходимого периода с учетом наилучших интересов ре-

бенка и в соответствии с Принципами и установками в отношении детей, свя-

занных с вооруженными силами или вооруженными группами (Парижские 

принципы), которые были одобрены Афганистаном; и настоятельно призывает 

всех соответствующих афганских политических субъектов и все заинтересован-

ные стороны, включая соответствующие органы власти по мере необходимости,  

восстановить специализированную систему ювенальной юстиции для обеспече-

ния гарантий справедливого судебного разбирательства в отношении детей и до-

ступа детей к правосудию, а также разработать стандартное руководство по 

оценке возраста;  

 i) выражает озабоченность по поводу отсутствия достаточных про-

грамм реинтеграции и поддержки детей, ранее связанных с партиями, и детей, 

освобожденных из мест заключения, и подчеркивает, что долгосрочные, устой-

чивые и своевременные программы и возможности реабилитации и реинтегра-

ции детей, затронутых вооруженным конфликтом, которые учитывают возраст-

ные и гендерные особенности и охватывают детей-инвалидов, включая обеспе-

чение равного доступа к программам здравоохранения, психосоциальной под-

держки и образования, а также усилия по повышению осведомленности и работа 

с населением во избежание стигматизации таких детей, необходимы для содей-

ствия их возвращению и минимизации риска повторной вербовки;  

 j) выражает глубокую озабоченность случаями изнасилования и дру-

гими формами сексуального насилия в отношении детей, включая принудитель-

ные браки, и в том числе случаями сексуального насилия в отношении мальчи-

ков, связанного с практикой «бача-бази», а также отсутствием мер по прекраще-

нию и предотвращению сексуального насилия в отношении детей; настоятельно 

призывает все стороны немедленно принять конкретные меры для прекращения 

и предотвращения изнасилований детей и других актов сексуального насилия 

над ними; с озабоченностью отмечает, что о масштабах изнасилований и других 

форм сексуального насилия, как полагают, сообщается недостаточно из-за 

страха стигматизации и мести, несоблюдения принципа верховенства права и 

распространенности безнаказанности, непривлечения к ответственности, отсут-

ствия адекватных услуг по поддержке жертв и пострадавших и проблем в обла-

сти безопасности, и подчеркивает важность привлечения к ответственности лиц, 
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виновных в сексуальном и гендерном насилии в отношении детей, и предостав-

ления жертвам таких деяний и пострадавшим от них адекватной защиты, надле-

жащей помощи и надежных путей обращения в суд;  

 k) решительно осуждает нападения на школы и больницы и угрозы напа-

дений на них в нарушение норм международного права, а также в нарушение 

положений о находящихся под защитой лицах применительно к школам и/или 

больницам; призывает все стороны соблюдать нормы международного права и 

уважать гражданский характер школ и больниц как таковых, включая их персо-

нал, прекратить и предотвращать непропорциональные или неизбирательные 

нападения или угрозы нападений на эти учреждения и их персонал, а также ис-

пользование школ и больниц в военных целях в нарушение норм международ-

ного права, во исполнение положений Декларации о безопасности в школах, ко-

торая была подписана Афганистаном в мае 2015 года, подчеркивает в этой связи 

важность выполнения резолюции 2601(2021) и далее призывает все стороны га-

рантировать, защищать, уважать и поощрять право на образование; выражает 

обеспокоенность в связи со значительным увеличением числа случаев исполь-

зования школ и больниц в военных целях в течение отчетного периода и подчер-

кивает важность привлечения к ответственности за нападения на эти учрежде-

ния в нарушение норм международного права;  

 l) безоговорочно осуждает похищения детей, большинство случаев ко-

торых в 2021 году приписывается движению «Талибан», и призывает все соот-

ветствующие стороны прекратить похищение детей и немедленно передать всех 

похищенных детей соответствующим гражданским учреждениям по защите де-

тей;  

 m) безоговорочно осуждает резкое увеличение числа случаев отказа в гу-

манитарном доступе, ответственность за большинство из которых в течение от-

четного периода возлагается на движение «Талибан», включая вмешательство в 

осуществление гуманитарной деятельности, ограничение передвижения, угрозы 

и насилие в отношении гуманитарных активов и персонала, в том числе нападе-

ния, задержания и убийства гуманитарного персонала, и призывает всех соот-

ветствующих афганских политических субъектов и акторов, включая соответ-

ствующие органы власти по мере необходимости, и все стороны предоставлять 

и облегчать безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный 

доступ к детям в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, 

нейтралитета, беспристрастности и независимости, а также с руководящими 

принципами Организации Объединенных Наций в области оказания чрезвычай-

ной гуманитарной помощи, уважать исключительно гуманитарный и беспри-

страстный характер гуманитарной помощи и проявлять уважение к работе всех 

учреждений Организации Объединенных Наций и их партнеров по гуманитар-

ной деятельности, не проводя каких-либо нежелательных различий, а также 

признает необходимость активизации усилий по оказанию гуманитарной по-

мощи и осуществлению других видов деятельности, направленных на удовле-

творение основных потребностей людей в Афганистане;  

 n) выражает серьезную озабоченность по поводу ограничений на работу 

афганских женщин, среди прочего, в Организации Объединенных Наций и гу-

манитарных организациях, которые негативно сказываются на оказании жиз-

ненно важной помощи населению, в том числе детям и девочкам, и призывает 

всех соответствующих афганских политических субъектов и все заинтересован-

ные стороны, включая соответствующие органы власти по мере необходимости, 

отменить эти ограничения;  

 o) призывает всех соответствующих афганских политических субъектов 

и все заинтересованные стороны, включая соответствующие органы власти по 
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мере необходимости, отменить приостановку среднего и высшего образования 

для девочек и обеспечить всем детям, мальчикам и девочкам, доступ ко всем 

уровням качественного образования, свободного от насилия, угроз, закрытия 

учебных заведений и нападений, в соответствии с резолюцией 2601 (2021) Со-

вета Безопасности;  

 p) требует, чтобы стороны продолжали содействовать безопасному и 

беспрепятственному доступу персонала Организации Объединенных Наций, 

выполняющего функции по наблюдению и отчетности, для выполнения этой ра-

боты;  

 q) настоятельно призывает всех соответствующих политических субъек-

тов и все заинтересованные стороны в Афганистане, включая соответствующие 

органы власти по мере необходимости, взаимодействовать с Организацией Объ-

единенных Наций в соответствии с резолюцией 1460 (2003) Совета Безопасно-

сти и последующими резолюциями в целях принятия конкретных мер по запре-

щению и предотвращению шести видов грубых нарушений в отношении детей;  

 r) призывает все стороны конфликта вступить в диалог с Организацией 

Объединенных Наций с целью разработки и реализации совместно с Организа-

цией Объединенных Наций плана действий по прекращению и предотвращению 

шести видов грубых нарушений в отношении детей в ситуациях вооруженного 

конфликта;  

 s) призывает всех соответствующих политических субъектов и все заин-

тересованные стороны в Афганистане, включая соответствующие органы власти 

по мере необходимости, государства-члены, структуры Организации Объеди-

ненных Наций и другие участвующие стороны, обеспечить, чтобы вопро сы за-

щиты, прав, благополучия и расширения возможностей детей, затронутых во-

оруженным конфликтом, были в полной мере учтены и нашли приоритетное от-

ражение в планах, программах и стратегиях, касающихся восстановления и ре-

конструкции в постконфликтный период, а также в усилиях по миростроитель-

ству и сохранению мира, и призывает поощрять учет мнений детей в этих про-

цессах и оказывать содействие в этом отношении.  

6. Рабочая группа постановила обратиться к общинным и религиозным лиде-

рам с посланием в формате публичного заявления своего Председателя с целью:  

 a) подчеркнуть важную роль общинных и религиозных лидеров в укреп-

лении защиты детей, затронутых вооруженным конфликтом;  

 b) настоятельно призвать их усилить защиту на уровне общин, публично 

осудить нарушения и злоупотребления в отношении детей и продолжать высту-

пать за прекращение и предотвращение таких нарушений и злоупотреблений, 

особенно тех, которые связаны с вербовкой и использованием детей, их убий-

ствами и нанесением им увечий, изнасилованиями и другими формами сексу-

ального насилия, нападениями и угрозами нападений на школы и больницы, по-

хищениями и отказом в гуманитарном доступе, а также взаимодействовать со  

всеми соответствующими афганскими политическими субъектами и заинтере-

сованными сторонами, включая соответствующие органы власти по мере необ-

ходимости, Организацией Объединенных Наций и другими соответствующими 

заинтересованными сторонами в целях содействия разоружению, демобилиации 

и реинтеграции и реабилитации детей, пострадавших от вооруженного кон-

фликта, на базе их общин, в том числе путем проведения просветительной ра-

боты в целях недопущения стигматизации таких детей.  

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1460(2003)
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  Рекомендации Совету Безопасности  
 

7. Рабочая группа постановила рекомендовать Председателю Совета Безопас-

ности препроводить Генеральному секретарю письмо, в котором:  

 a) просить Генерального секретаря обеспечить, чтобы соответствующие 

органы и учреждения Организации Объединенных Наций, согласно их соответ-

ствующим мандатам, продолжали свое участие и усилия в целях борьбы с нару-

шениями и злоупотреблениями, совершаемыми в отношении детей в Афгани-

стане; 

 b) просить Генерального секретаря продолжать поддерживать деятель-

ность по защите детей и потенциал МООНСА в соответствии с ее мандатом, а 

также продолжать включать в свои будущие доклады информацию и анализ по 

детям в Афганистане, согласно соответствующим резолюциям Совета Безопас-

ности;  

 c) просить Генерального секретаря и соответствующие подразделения и 

учреждения Организации Объединенных Наций обеспечить продолжение уси-

лий по взаимодействию со всеми соответствующими афганскими политиче-

скими субъектами и заинтересованными сторонами, включая соответствующие 

органы власти по мере необходимости, в целях разработки и осуществления сов-

местно с Организацией Объединенных Наций плана действий по прекращению 

и предотвращению шести видов грубых нарушений в отношении детей.  

8. Рабочая группа постановила рекомендовать Совету Безопасности следую-

щее:  

 a) следить за тем, чтобы Совет Безопасности продолжал учитывать во-

просы защиты детей в Афганистане при обсуждении мандата МООНСА и ее де-

ятельности;  

 b) обеспечить продолжение и поддержку деятельности и потенциала 

МООНСА по защите детей в соответствии с ее мандатом, включая мониторинг 

и отчетность о нарушениях и злоупотреблениях, совершаемых в отношении де-

тей в Афганистане; 

 c) довести настоящий документ до сведения Комитета Совета Безопас-

ности в соответствии с резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по 

«Исламскому государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным 

с ними лицам, группам, предприятиям и организациям и Комитета Совета Без-

опасности, учрежденного резолюцией 1988 (2011).  

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе  
 

9. Рабочая группа постановила направить письма Председателя Рабочей 

группы донорам и в этих письмах:  

 a) особо отметить важность международной поддержки народу Афгани-

стана и в этой связи призвать сообщество доноров обеспечить гибкое, своевре-

менное и достаточное финансирование и поддержку в целях усиления защиты 

детей, затронутых вооруженным конфликтом, в том числе посредством:  

 i) поддержки освобождения и реинтеграции на устойчивой основе всех 

детей, ранее связанных с вооруженными силами и вооруженными груп-

пами, с уделением особого внимания обеспечению временного ухода, дол-

госрочной психосоциальной реабилитации и социально-экономической ре-

интеграции на базе общин для детей, которые были ранее связаны со сто-

ронами конфликта, а также надежных и стабильных альтернативных 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
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источников средств к существованию, с тем чтобы не допустить повторной 

вербовки детей;  

 ii) поддержки восстановления социальной инфраструктуры и предостав-

ления психосоциальной поддержки, медицинского обслуживания, услуг в 

области образования и профессиональной подготовки детям, ранее связан-

ным со сторонами конфликта, включая детей, ставших жертвами сексуаль-

ного насилия;  

 iii) поддержки деятельности по гуманитарному разминированию и ин-

формационно-просветительской работы по вопросам рисков, а также ока-

зания помощи жертвам, включая жизненно важные медицинские услуги и 

просветительские мероприятия по вопросам минной опасности.  
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Приложение 
 

  Заявление, с которым временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Афганистана при 

Организации Объединенных Наций выступил перед Рабочей 

группой по вопросу о детях и вооруженных конфликтах1 
 

 

 Госпожа председатель и уважаемые делегаты! 

 Прежде всего, я хотел бы выразить искреннюю благодарность председа-

телю Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах Ее Пре-

восходительству послу Ванессе Фрейзьер за созыв этого важнейшего заседания. 

Я также выражаю глубочайшую признательность Рабочей группе за значитель-

ные усилия и кропотливую работу по изучению шестого доклада Генерального 

секретаря о детях и вооруженном конфликте в Афганистане, охватывающего пе-

риод с 1 января 2021 года по 31 декабря 2022 года. Соображения и рекоменда-

ции, представленные в документе, озаглавленном «Выводы по вопросу о детях 

и вооруженном конфликте в Афганистане», являются всеобъемлющими и 

крайне ценными, и мы приветствуем их. Я особенно благодарен Рабочей группе 

за потраченное ею время и приложенные усилия в процессе консультаций, а 

также за тщательность и самоотверженность, проявленные при рассмотрении 

сложных вопросов, с которыми сталкиваются афганские дети. Я хотел бы побла-

годарить вас за принятие этих Выводов и за ваше дальнейшее сотрудничество в 

нашей общей миссии по защите и поощрению прав детей, затронутых воору-

женными конфликтами.  

 Госпожа Председатель! 

 Мы выражаем признательность Рабочей группе за решительное осуждение 

всех нарушений и злоупотреблений в отношении детей со стороны всех сторон 

в Афганистане. Афганские дети несут на себе основное бремя конфликта, ста-

новясь жертвами манипуляций, принуждения и насильственного вовлечения в 

конфликты и насилие, совершаемые движением «Талибан» и другими вооружен-

ными группами. Мы присоединяемся к призыву ко всем сторонам, особенно к 

движению «Талибан», немедленно прекратить и предотвращать все нарушения 

международного права, включая вербовку и использование детей, убийство и 

калечение, изнасилование и другие формы сексуального насилия, похищения, 

нападения на школы и больницы и отказ в предоставлении гуманитарного до-

ступа. Соблюдение этих обязательств по международному праву имеет жиз-

ненно важное значение для защиты наиболее уязвимых слоев населения.  

 Я также хочу отметить акцент на ответственности за все нарушения и зло-

употребления в отношении детей. Привлечение виновных к ответственности пу-

тем проведения систематических, беспристрастных расследований имеет жиз-

ненно важное значение для поддержания авторитета международного права и 

обеспечения правосудия для жертв. Привлечение к ответственности имеет клю-

чевое значение в условиях, когда безнаказанность широко распространена и 

многие нарушения остаются безнаказанными, что подрывает доверие к верхо-

венству права.  

 Мы разделяем осуждение вербовки и использования детей всеми сторо-

нами и настоятельно призываем движение «Талибан» немедленно и без каких -

либо условий освободить всех детей, связанных с ними, а также прекратить и 

предотвращать дальнейшую вербовку и использование детей. Мы полностью 

__________________ 

 1 Настоящее приложение выпускается без официального редактирования.  
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поддерживаем призыв к определению понятия «ребенок» как любого человека 

в возрасте до 18 лет, а также к разработке стандартных правил оценки возраста 

и созданию подразделений по защите детей в центрах вербовки. Эти меры жиз-

ненно важны для предотвращения эксплуатации детей и обеспечения полной за-

щиты их прав. Эти меры уже были приняты и введены в действие, однако дви-

жение «Талибан» обратило вспять и свело на нет весь прогресс, достигнутый 

Афганистаном за последние два десятилетия.  

 Крайне важно призвать движение «Талибан» восстановить специализиро-

ванную систему правосудия в отношении несовершеннолетних. Это обеспечит 

детям гарантии справедливого судебного разбирательства и доступ к правосу-

дию.  

 Я выражаю глубокую обеспокоенность в связи со случаями изнасилования 

и других форм сексуального насилия в отношении детей, включая принудитель-

ные браки, а также случаями сексуального насилия в отношении мальчиков, свя-

занными с практикой «бача-бази».   

 С озабоченностью отмечая, что о полных масштабах этих чудовищных ак-

тов, как полагается, не сообщается из-за страха стигматизации и мести, несо-

блюдения принципа верховенства закона, безнаказанности, отсутствия привле-

чения к ответственности, неадекватных услуг по поддержке жертв и пострадав-

ших и соображений безопасности, я подчеркиваю призыв к движению «Тали-

бан» принять немедленные меры для прекращения и предотвращения изнасило-

ваний и других форм сексуального насилия в отношении детей.  

 Госпожа Председатель!  

 Мы приветствуем и поддерживаем призыв отменить временный запрет на 

получение девочками среднего и высшего образования и обеспечить всем детям 

доступ к качественному образованию. 

 Право на образование — это одно из основополагающих прав, которое 

должно быть защищено. После возвращения движения «Талибан» к власти при-

остановка образования для девочек лишила миллионы девочек права на обуче-

ние, что имеет долгосрочные негативные последствия для их будущего и разви-

тия страны.  

 Я с удовлетворением отмечаю уделение первоочередного внимания во-

просу обеспечения и облегчения безопасного, своевременного и беспрепят-

ственного гуманитарного доступа к детям. Соблюдение гуманитарных принци-

пов и уважение к работе учреждений Организации Объединенных Наций явля-

ются важнейшими условиями для оказания необходимой помощи.   

 Гуманитарные операции в Афганистане сталкиваются с серьезными пре-

пятствиями, включая угрозы и насилие в отношении гуманитарных работников, 

которые мешают доставке важнейшей помощи. Я выражаю признательность за 

выражение серьезной озабоченности по поводу ограничений на  работу афган-

ских женщин в гуманитарных организациях и влияния этих ограничений на ока-

зание жизненно важной помощи. Ограничения на участие женщин серьезно 

сужают охват и снижают эффективность гуманитарной деятельности, особенно 

в тех районах, где культурные нормы требуют, чтобы с женщинами и детьми 

взаимодействовали сотрудники женского пола.  

 Я приветствую тот факт, что Рабочая группа подчеркивает жизненно важ-

ную роль общинных и религиозных лидеров в выполнении этой миссии. Реше-

ние обратиться с посланием к этим лидерам представляет собой важнейший шаг. 

Их активная позиция по осуждению нарушений и поддержке разоружения, 
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демобилизации, реабилитации и реинтеграции пострадавших детей не просто 

заслуживает высокой оценки — она крайне важна.  

 Наконец, я подчеркиваю важность международной поддержки народа Аф-

ганистана и призываю международное сообщество своевременно выделить 

средства на усиление защиты детей, поддержку реинтеграции, восстановление 

социальной инфраструктуры, оказание психосоциальной поддержки, предо-

ставления медицинского обслуживания, доступа к образованию и профессио-

нальной подготовке. Будущее афганских детей зависит от этих действий.  

 В заключение следует отметить, что соображения и рекомендации, пред-

ставленные Рабочей группой, играют важнейшую роль в решении многогран-

ных проблем, с которыми сталкиваются афганские дети, затронутые вооружен-

ным конфликтом. Мы вновь выражаем нашу искреннюю благодарность Рабочей 

группе за ее неустанные усилия и комплексный подход к подготовке этих Выво-

дов.   

 Я призываю движение «Талибан», а также международное сообщество 

принять срочные и решительные меры по выполнению этих рекомендаций. Тем 

самым мы обеспечим защиту афганских детей от жестокостей войны и предо-

ставим им возможность для исцеления, развития и благополучной жизни. Да-

вайте продолжим работать вместе в рамках нашей общей миссии по защите прав 

и благополучия каждого ребенка в Афганистане. 

 Спасибо за внимание.  

 


